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PREFACE I

PREFACE

“Yi”is a classic book to divine in China. “Zhou Yi”is the present
form handed down from ancient times ; before Zhou Yi there were Xia
Yi (Lianshan Yi)and Yin Yi (Guizhang Yi),but both of them were
lost. In history of China,Xia Dynasty was during the time between 21st
~16th centuries,B. C. Yin is a place name that was the capital during
the late Shang,between' 16th ~ 11th centuries, B. C. After that it was
Zhou Dynasty, that fell into West Zhou and East Zhou , between 11th-
about two hundred and more years B. C. This book is obviously very
old,nearly reaching its five thousand years old.

Men always have great respect for their future and destine hard to
foretell ,and long for some information from deities in secret who know
well man’s fate. So that the consulting of oracle,telling fortune by var-
ied ways,inciuding by reading faces,even now in such cultural society ,
are still in vague. In ancient China there wete two ways to pray and
consult oracle in relation to offering sacrifices,going on an expedition,
production , going out and returning, fishing and hunting , marriage , sick-
ness,and floods or fires. One is the oracle inscription. They drilled holes
through tortoiseshells or cow’ s blade bones, then burned them on the
fire,then a crack appeared in each one, which would be guessed or ex-
plained what the gods intend, at the same time they cut or wrote these
inspirations on the tortoiseshells or animal bones. The Chinese picto-
graph was born from the ancient tortoiseshells and animal bones with

the development of their consulting oracles. In 1889 there were large
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quantities of unearth tortoiseshells and animal bones in Anyang,Henan
Province, on which inscriptions were cut, till now there are altogether
about 250, 000 pieces excavated in many places, unlike oracle inscrip-
tions are more than 4,500.

The other way is divination. Bamboo sticks or alpine yarrow were
taken as a kind of chips,the wizard devided them into several odd and
even groups while holding a ceremony ,according to which he found out
good or bad luck, fortune or misfortune. The wizard must extract one
number out of 7,8,9,0r 6.If he extracted 7 or 9,it is strong,so a
strong yao(— —)would be used,if 8 or 6 was extracted,it is weak ,so a
weak yao(—)would be adopted. The way to decide what is good or bad
has been lost.

Three yao, arranged up and down, form a gua (divinatory
symbol ), and 8 unlike diagrams may be formed, which is called the
eight elementary gua. Generally speaking, = is the symbol of Qian that
represents heaven; == is the symbol of Kun that represents earth; == is

' the symbal of Zhen that represents thunder; = is the symbol of Xun
that represents wind; == is the symbol of Kan,representing water; ==,

the symbol of Li,representing fire; == ,the symbol of Gen,representing
mountain, and = is the symbol of Dui, representing march. The eight
elementary gua were formed through a very long time. The way how to
decide what is fortunate and what is unfortunate is unknown now.

It was said that King Wen of Zhou during the 11th century
B. C. or earlier overlapped the eight elementary gua,changed three-yao
gua into six-yao gua. The six-yao gua might be formed to sixty- four
gua,each gua has its own symbol. Besides,King Wen of Zhou wrote 64
passages of interpretation for 64 gua.

Each gua has six yao,the sixty-four gua have 384 yao. Each yao
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has an interpretation,but there are altogether 386 passages of interpre-
tation, because the most important Qian and Kun each has another inte-
grated interpretation. In some way the interpretation of gua doesn’ t
seem to be in tune with that of yao,even they are contradictory,which
was considered those yac intepretations were not written by King Wen
of Zhou,but by his son Zhou Gong(?~1095,B. C). It is of course only
hearsay , which we cannot believe. In fact the decision (how to decide
what is good and bad)and gua were evolved, developed and formed
through a long time of more a decade centuries, varied interpretations
were gradually accumulated in ancient times and from which it handed
down.

The Yi was born out of how to decide what is good and bad luck,
generally speaking, Yi means change, all things under the sky are in
their changes;symbolism is its basic feature. The Yi was formed in Zhou
Dynasty and had its integrated system and interpretations of gua and
yao. that is Zhou Yi that handed down from the remote ages.

The First Emperor of Qin was a tyrant in history of China,who
(259-210,B. C. )had burnt books and buried the literati,but he hadn’ t
burnt“Zhou Yi”,the chief one of the six books compiled by Confucius
(5651-479,B. C. ) ,which is worth our consideration ; perhaps he felt that
“Zhou Yi”was a book useful and unharmful to his rule,or he dared not
take reckless actions to burn those books in relation to communion.

Confucius,the thinker,educationist and the founder of Confucian-
ism , thought highly of “Zhou Yi”;he himself wrote his commentaries on
it ,ie ,ten important articles to expound its text. We cannot determine if
it was written by Confucius, or by his disciples,or they recorded what
he said, varied verdicts have been there, before the conclusion being

drawn we might as well consider that it was written by Confucius ac-
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cording to what Shima Qian said in his Historical Records. The Yi in
Zhou Dynasty apart,“Zhou Yi”has another meaning, it includes the text
“Yijing”and the commentaries on “it.

The Yi means change from its origin, and books in relation to
change are that of divination. But Confucius generalized it philosophi-
cally ,his opinion is that the Yi represents the origin of all things or the
fundamental principle. He said in his commentary The Great Inferpreta—
tion (the first part) .,

“The Yi has taiji (chaos) which gave birth to the two elementary
parts Cheaven and earth); the two elementary parts gave birth to the
four symbols representing seasons; the four symbols gave birth to the

eight elementary gua,which then were used to determine what is fortu-
- nate or misfortunate,the way of the Yi was followed to escape what is
evil and to trend towards what is good ,the great undertaking was creat-
ed. ”(Chapter 11)

“In addition, Confucius summarized the interaction between the
opposites of yin and yang (weakness and strength)as the chief funda-
mental principle. He wrote .

“The way of the Yi is formed by yin and yang. ”

Laozi,who was the contemporary of Confucius,put forward;“The
way produces one,and one produces two,and two producés three, and
then,three gives birth to all things. All things refuse what is weak and
embrace what is strong. "what Laozi said is very similar to what Confu-
cius wrote in“Zhou Yi”:Taiji gives birth to the two parts, which give
birth to the four symbols, which give birth.to the eight elementary guo
seseee. Zhuaugzi (about 369— 286, B. C. ), the follower of Laozi’ s
philosopher ,said, too .

“The Yi takes weakness and strength as the way. ”
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Later,in history of China the yin-yang theory of the five elements
had been in rogue,which had been combined with the Yi and the eight
elementary gua. All these were derived from the Yi,but it was gradually
apart from the Yi’ s original meaning, even it has been varied. The
scholar in the dynasty of North Song said;

“What is mysterious in the essense of the Yi,so there is no way;
what is changeable is used by the God,so there is no form. ”

A scholar in Ming Dynasty said; “Good sense is the Yi. ” These
works to interpret Yijing in history of China are over three thousand,as
copious as a vast sea,but many verdicts are so mysterious and abstruse
that we only keep them at a respectable distance.

Let’s take an example,the diagrams of gua,according to our gen-
eral imagination, were recorded by the wizards while taking bamboo
sticks or alpine yallow to overlap three times (single gua)or six times
(double gua),a horizontal stick represents a strong yao while two verti-
cal represents a weak yao. It is very clear and possible to explain it with
what is mentioned above. But one explanation is that a gua has six yao
which fall into three parts,the two above represent the way of heaven,
the two below represent the way of earth,and the two middle yao the
way of man. According to the so-called yin-yang and five elements dia-
grams, each of the eight elementary gua rules 45 days, they rule 360
days (a year should be 365 days) ; they combine the eight elementary
gua with days,which has led the Yi on to a satanic valley in its develop-
ment.

The remote age was that of barbarism in man’s knowledge ; the
then men were our ancestors;but they were in human’s childhood in the
development of man. They were much more ignorant than human be-

ings now. They fought against nature and strove with others or other
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tribes in order to live and improve their conditions,at the same time,
they wanted to solve various puzzles belonging to human fate,then the
thought of the Yi emerged out of their minds when human society was
in its uncultural time,many wise men interpreted the Yi unscientifical-
ly,it is naturally pardonable. Today we should study it with a point of
scientific history , otherwise it will be easy to fall into the historic fogs
and the maze of the eight elementary gua, and difficult to free foom
it.

It is not to say that the Yijing is merely a superstitious book to de-
termine what is fortunate or misfortunate ,and has no value. If we have
such a verdict, we are unscientific. Yijnig has been over thousands
years, as long as history of China. In addition, many scholats in their
own ages had written many well-known works to explain it,which is e-
nough to express its inestimable influence and strong life. Since the an-
cient times it has had a great effect on Chinese philosophy , religions,
politics, social ethics, education, law, military affairs and medical sci-
ence, and its influence spread to Korea, Japan and other estern coun-
tries. Since the beginning of cultural exchange between east and west ,it
has been translated into many European languages,like the shock wave
that lashed at western countries one time after another. Some scientists
in this century combined it with chemical elements, maths and electronic
computer. All these could not be guessed by the ancient wizards. It is
perhaps there are some profound primeval ciphers about universe in the
Yijing,of course,the full proof will be desired.

Obviously ,as every one knows that 64 gua interpretations and 386
yao interpretations in the Yijing come to 450 with 5,169 characters,in
which some significant philosophy is implied. It is naturally a summary

of things under heaven and the ways of the world in their change stud-
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ied and watched by the ancient men in thousands of years. What it im-
plies is profound and abstruse and what it costs is invaluable. One of its
main ideas is the theory of cirular reasoning,such as after going comes
returning , after overthrowal comes restoration, after what is unfavor-
able comes what is favorable,which explain that a thing may turn into
its opposite if pushed too far,and used by the ancient men to interpret
stars in the sky,seasons in sequence,a nation in its rise and fall, the
changes of life and a personal fate and so on. One sidedness apart,many
facts have been confirmed.

Its theory of yin-yang,another example,was used to interpret both
heaven and earth,sun and moon,rivers and mountauns,man and wom-
an,male and female,apart from today’s natural knowledge,in a long
history the yin-yang theory has generalized a lot of problems. The Yi,
with its more than 5, 000 characters,has some words trivial and diffi-
cult to understand ,such as MM ,which means bite, was used to explain
the diagram of gua;and B and SIF were used as interpretations of
yao;and “ff5, 4¢H:, 277 A BU % ” (a girl has been grown up, but he
couldn’ t marry her)was used to explain a revelation. All these men-
tioned above cannot make the people clearly undetstand the philosophy
that is implied in.

I am in ignorance of philosophy and an ignorant child who is lack-
ing in knowledge of the Yi.For my part, this treasury handed down
from the ancient times thausands of years ago is so profound and un-
fathomable,and I cannot go into it and boast my courage to shoot off
my mouth. Howerer, I have a friend, Professor Luo Zhiye, who has
translated Yijing into English;he asked me to write a preface for it time
and again, I cannot but manage to do what is beyond my ability and ex-

plain my verdict on it in a frank way. My ignorance of the Yi will in-
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vite the scholars’ scorn. Fortunately , there is a Chinese proverb;Noth-
ing of what a child said is taboo.1 am on the outside, an outsider’ s
whispered comments will not be harmful , maybe it is advantageous. Do
you know that he who said“there is no new clothes on the king’s body”
is a child?

Professor Luo Zhiye, followed professor Yen Qun to study Latin in
his earlier years,is a scholor who well verses in both Chinese and west-
ern learning, and an intellectual so gentle and kind, buried himself in
Chinese classics with confucian spirit. He had studied William Shake-
speare and published more than ten criticisms on his works, he had
translated some Tang poems and song ci(poem) ,revised and annotated
the Chinese and English Mencius’ Works,and he has published several
important works; A History of West Literary Criticism, A History of
American Philosophy. The Development of Today’s Pragmatism, and
his American Culture and American Philosophy will publish. Recently
he has been engaged in translating Yijing into English. It is a difficult
and valuable task. Foreigners pay an importance to it and have had sev-
eral English translations;it will be necessary for them to have a transla-
tion by a Chinese scholar, which may help them make clear its meaning
and significance. The language of Yijing is that of ancient China, it is
very difficult for modern Chinese mind to understand it,so that, if a
new translation by a careful and precise researcher is necessary ,then I
am willing to recommend Professor Luo Zhiye’ s translation to the
west.

Wu Juntao

Thursday ,

At four in the afternoon of the thirteenth day,

August, 1992
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